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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

Le CONSEIL D’ETAT, sec-
t i on de lég is la t i on ,
quatrième chambre, saisi par
le Ministre des Finances, le
22 décembre 1997, d’une de-
mande d’avis, dans un délai ne
dépassant pas trois jours , sur
un projet d’arrêté royal "mo-
difiant les dispositions léga-
les concernant la structure et
les taux des droits d’accise
sur les huiles minérales", a
donné le 29 décembre 1997
l’avis suivant :

KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, vierde kamer, op
22 december 1997 door de
Minister van Financiën ver-
zocht hem, binnen een termijn
van ten hoogste drie dagen ,
van advies te dienen over een
ontwerp van Koninklijk besluit
"tot wijziging van de wette-
lijke bepalingen betreffende
de structuur en de accijnsta-
rienven inzake minerale olie",
heeft op 29 december 1997 het
volgende advies gegeven :
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Conformément à l’article 84, alinéa 2, des lois

coordonnées sur le Conseil d’Etat, la section de législation

s’est limitée à l’observation suivante.

L’arrêté en projet a pour objet d’exonérer certains

produits des droits d’accise et des droits d’accise spé-

ciaux. Il est dès lors manifestement de nature à influencer

les recettes et doit, par suite, en vertu, respectivement,

de l’article 14, 1 , b) et de l’article 5, 2 , de l’arrêté

royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administratif

et budgétaire, être soumis à l’avis de l’inspecteur des

finances et recevoir l’accord du Ministre du Budget.

En l’état actuel des informations en possession du

Conseil d’Etat, l’avis de l’inspecteur des finances n’a pas

été donné.

Quant à l’accord du Ministre du Budget, il ressort

des explications fournies par le délégué du ministre que cet

accord n’a pas été donné de manière distincte ainsi qu’il se

doit.

La section de législation n’est, dans ces condi-

tions, pas en mesure de donner un avis sur le projet, celui-

ci n’étant pas en état d’être examiné par elle. Il appar-

tiendra à l’auteur du projet de soumettre à nouveau celui-ci

au Conseil d’Etat lorsque l’avis de l’inspecteur des

finances et l’accord du Ministre du Budget auront été

donnés.

-----------
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Overeenkomstig artikel 84, tweede lid, van de

gecoördineerde wetten op de Raad van State, heeft de

afdeling wetgeving zich beperkt tot de volgende opmerking.

Het ontworpen besluit strekt ertoe bepaalde

producten vrij te stellen van accijns en bijzondere accijns.

Het kan derhalve de ontvangsten ongetwijfeld beïnvloeden en

behoort bijgevolg, overeenkomstig respectievelijk

artikel 14, 1 , b) en artikel 5, 2 , van het koninklijk

besluit van 16 november 1994 betreffende de administratieve

en begrotingscontrole,om advies te worden voorgelegd aan de

inspecteur van financiën en ter fine van akkoordbevinding

aan de Minister van Begroting.

Uit de informatie waarover de Raad van State thans

beschikt, blijkt dat het advies van de inspecteur van

financiën niet is gegeven.

Wat de akkoordbevinding van de Minister van

Begroting betreft, blijkt uit de uitleg die verstrekt is

door de gemachtigde van de minister dat die goedkeuring niet

expliciet is verleend, zoals dit behoort te geschieden.

De afdeling wetgeving kan onder deze omstandigheden

geen advies verstrekken over het ontwerp, aangezien het niet

in zoverre gereed is om door haar te worden onderzocht. De

steller van het ontwerp zal het opnieuw om advies aan de

Raad van State moeten voorleggen, wanneer het advies van de

inspecteur van financiën en de goedkeuring van de Minister

van Begroting gegeven zullen zijn.

-------------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs R. ANDERSEN,
de Heren

président de chambre,
kamervoorzitter,

Y. KREINS,
P. QUERTAINMONT,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

F. DELPEREE,
P. GOTHOT,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame M. PROOST,
Mevrouw

greffier,
griffier.

Le rapport a été rédigé par
M. X. DELGRANGE, auditeur et pré-
senté par Mme P. VANDERNACHT,
auditeur. La note du Bureau de
coordination a été rédigée par
M. P. BROUWERS et exposée par
Mme G. JOTTRAND, référendaires
adjoints.

La concordance entre la version
française et la version néerlandai-
se a été vérifiée sous le contrôle
de M. R. ANDERSEN.

LE GREFFIER - DE GREFFIER,

M. PROOST

Het verslag werd opgesteld
door de H. X. DELGRANGE,
auditeur en uitgebracht door
Mevr. P. VANDERNACHT, auditeur.
De nota van het Coördinatie-
bureau werd opgesteld door de
H. P. BROUWERS en toegelicht door
Mevr. G. JOTTRAND, adjunct-
referendarissen.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toegezicht
van de H. R. ANDERSEN.

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER

R. ANDERSEN


